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Article 74. — Texte actuel du paragraphe 49(6) :
« (6) Lorsque le failli n’est pas une personne morale et que, de l’avis 

du séquestre officiel, les avoirs réalisables du failli, déduction faite des 
réclamations des créanciers garantis, ne dépassent pas cinq cents dol
lars, les dispositions de la présente loi concernant l’administration 
sommaire des actifs s’appliquent. »

Clause 74: Subsection 49(6) at present reads as follows:
“(6) Where the bankrupt is not a corporation and in the opinion of 

the official receiver the realizable assets of the bankrupt, after deduct
ing the claims of secured creditors, will not exceed five hundred dollars, 
the provisions of the Act relating to summary administration of estates 
shall apply.”
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